
 





TOME 2 
 



ونَُُالدَّرْسُ  ُوَُالعِشْر  الخَامِس   
Cours numéro 25 

 
 
 

ُكَانَُوَأخََوَات هَاُ
  et ses sœurs (كان)

Troisième partie 



وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر   ح 

 إنَّ وَأخََواتهَُا
 إنَّ زَيدًا جَالِس  

 إنَّ 
 إنَّ زَيدًا جَالس  

 لكَنَّ 
 لكنَّ زيدًا جَالس

 كأنََّ 
 كأنَّ زيدًا عالم

 لعَلَّ 
 لعَل زَيدًا ناَجِح  

ُ  أَفْعَال 

  كَانَ 
 وَأخََوَاتهَُا

 ليَسَ زَيد  قاَئم  

 ليَْسَ 
 ليَسَ زَيد  قاَئمًِا

 كانَ 
 كَانَ زيد  طالباً



 

ُمَاُزَالَُ



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Il exprime la continuité de l’action jusqu’au moment présent  

2. Il change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ reste    مَرفوُع  et se nomme ( ما زالاِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  devient   مَنصُوب et se nomme ( ما زالخَبرَُ  )   

 

Le passé et le présent de ce verbe s’emploient toujours après une particule de négation  

ُ  مَاُزَالَُ،ُلََُيَزَال 



 

طَالِب   زَيد    
خَبرَ  : طَالِب                    مُبتدَأُ : زَيد   

(Zayd est un étudiant) 

 

 طَالِباًزَيد  مَا زَالَ 
 خَبرَُ مَا زَالَ مَنصوُب  : طَالِب  اسمُ مَا زَالَ مَرفوُع            : زَيد  

 
(Zayd est (encore) toujours un étudiant)  

 
 











وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر   ح 

 إنَّ وَأخََواتهَُا
 إنَّ زَيدًا جَالِس  

 إنَّ 
 إنَّ زَيدًا جَالس  

 لكَنَّ 
 لكنَّ زيدًا جَالس

 كأنََّ 
 كأنَّ زيدًا عالم

 لعَلَّ 
 لَعل زَيدًا ناَجِح  

ُ  أَفْعَال 

  كَانَ 
 وَأخََوَاتهَُا

 ليَسَ زَيد  قاَئم  

 ليَْسَ 
 ليَسَ زَيد  قاَئِمًا

 كانَ 
 كَانَ زيد  طالباً

 مَا زال
 ما زال زيد طالباً



 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Policier  ُيحَُافظُِونَ على الأمَنِ  الشُرطة  شُرْطِي   شُرْطَة   

Ambassadeur  ِسَفِير   سُفرََاءُ  سفيرُ فرََنَسا فِي زيارَةِ المَلِك 

Doyen   ُالكُليةِ رجل  صالِح   عَمِيد  عَمِيد   عُمَدَاءُ  

Retraité عَنْ  كَانَ الشيخُ مُتقَاَعِدًا

 التَّدريسِ 
(ات()ون)  مُتقَاَعِد   

Etre à l’extérieur   ِ(ات()ون) زيد  خَارِجُ البيت  خَارِج   

Langue   َِلِسَان   ألَْسِنةَ   لِسانُ العرََبِ أجَمَلُ الألَسِنة 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Ecrire un livre ًألََّفَ  يؤَُل ِفُ  ألَ ِفْ  تأَلِْيفا 

Etre encore  
Se poursuivre  
Ne pas cesser  

 لََ يزََالُ 

 لَمْ يزََلْ 
 مَا زال





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


